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Dengarlah kepada-mereka dan-berkata Israel seluruh- kepada- Musa Dan-memanggil
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mengucapkan aku yang  peraturan-peraturan dan-[obj]- ketetapan-ketetapan [objl- Israel
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untuk-melakukannya dan-peliharalah mereka dan-belajarlah hari-ini di-telinga-kamu
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Musa memanggil seluruh orang Israel berkumpul dan berkata kepada mereka: "Dengarlah, hai orang Israel,

ketetapan dan peraturan, yang pada hari ini kuperdengarkan kepadamu, supaya kamu mempelajarinya dan
melakukannya dengan setia.
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di-Horeb perjanjian dengan-kita memotong Allah-kita TUHAN
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TUHAN, Allah kita, telah mengikat perjanjian dengan kita di Horeb.
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melainkan ini perjanjian [objl- TUHAN memotong nenek-moyang-kita dengan- Tidak
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hidup kita-semua  hari-ini  di-sini ini kita dengan-kita
H3605 H3117 H6311 HO0428 HO587  HO854

Bukan dengan nenek moyang kita TUHAN mengikat perjanjian itu, tetapi dengan kita, kita yang ada di sini pada
hari ini, kita semuanya yang masih hidup.
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api dari-tengah di-gunung dengan-kamu TUHAN berbicara dengan-muka Muka
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TUHAN telah bicara dengan berhadapan muka dengan kamu di gunung dan di tengah-tengah api --
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untuk-memberitahukan itu pada-waktu dan-antara-kamu TUHAN antara- berdiri Aku
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dan-tidak- api dari-hadapan kamu-takut karena TUHAN firman [obj]- kepada-kamu
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[P] dengan-berkata ke-gunung naik
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aku pada waktu itu berdiri antara TUHAN dan kamu untuk memberitahukan firman TUHAN kepadamu, sebab
kamu takut kepada api dan kamu tidak naik ke gunung -- dan Ia berfirman:
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dari-rumah  Mesir dari-tanah membawa-keluar-mu yang  Allah-mu TUHAN Aku
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perbudakan
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Akulah TUHAN, Allahmu, yang membawa engkau keluar dari tanah Mesir, dari tempat perbudakan.
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wajah-Ku di-hadapan- lain allah-allah  bagi-mu ada- Jangan
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Jangan ada padamu allah lain di hadapan-Ku.
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di-langit yang rupa sesuatu- patung-pahatan bagi-mu kamu-membuat- Jangan-
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bumi di-bawah di-air  dan-yang di-bawah di-bumi dan-yang di-atas
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Jangan membuat bagimu patung yang menyerupai apa pun yang ada di langit di atas, atau yang ada di bumi di
bawah, atau yang ada di dalam air di bawah bumi.
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TUHAN  Aku karena melayani-mereka dan-jangan kepada-mereka menyembah Jangan-
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anak-anak atas- bapa-bapa kesalahan menghukum yang-cemburu Allah Allah-mu
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bagi-yang-membenci-Ku generasi-keempat dan-atas- generasi-ketiga dan-atas-
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Jangan sujud menyembah kepadanya atau beribadah kepadanya, sebab Aku, TUHAN Allahmu, adalah Allah yang
cemburu, yang membalaskan kesalahan bapa kepada anak-anaknya dan kepada keturunan yang ketiga dan
keempat dari orang-orang yang membenci Aku,
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bagi-yang-mengasihi-Ku  kepada-beribu-ribu kasih-setia Dan-melakukan
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[P] perintah-perintah-Ku [perintah-Nya] dan-bagi-yang-memelihara
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tetapi Aku menunjukkan kasih setia kepada beribu-ribu orang, yaitu mereka yang mengasihi Aku dan yang
berpegang pada perintah-perintah-Ku.
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tidak karena dengan-sia-sia Allah-mu TUHAN nama- [obj]l- menyebut Jangan
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[P] dengan-sia-sia nama-Nya [objl- menyebut vyang- [obj] TUHAN membebaskan
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Jangan menyebut nama TUHAN, Allahmu, dengan sembarangan, sebab TUHAN akan memandang bersalah
orang yang menyebut nama-Nya dengan sembarangan.
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diperintahkan-mu sebagaimana untuk-menguduskannya Sabat hari  [objl- Peliharalah
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Allah-mu TUHAN
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Tetaplah ingat dan kuduskanlah hari Sabat, seperti yang diperintahkan kepadamu oleh TUHAN, Allahmu.
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pekerjaan-mu segala- dan-kamu-melakukan kamu-bekerja hari Enam
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Enam hari lamanya engkau akan bekerja dan melakukan segala pekerjaanmu,
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sesuatu- kamu-melakukan Jangan Allah-mu bagi-TUHAN Sabat ketujuh  Dan-hari
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dan-hamba-laki-laki-mu- dan-anak-perempuan-mu dan-anak-laki-laki-mu-

engkau pekerjaan
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ternak-mu dan-semua- dan-keledai-mu dan-lembu-mu dan-hamba-perempuan-mu
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hamba-laki-laki-mu  beristirahat supaya di-pintu-gerbang-mu yang  dan-orang-asing-mu
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seperti-mu  dan-hamba-perempuan-mu

H3644 HO519

12

13

14

tetapi hari ketujuh adalah hari Sabat TUHAN, Allahmu; maka jangan melakukan sesuatu pekerjaan, engkau atau
anakmu laki-laki, atau anakmu perempuan, atau hambamu laki-laki, atau hambamu perempuan, atau lembumu,

atau keledaimu, atau hewanmu yang mana pun, atau orang asing yang di tempat kediamanmu, supaya
hambamu laki-laki dan hambamu perempuan berhenti seperti engkau juga.

TN =i~ = S wia 1~ T e =y

dan-membawa-keluar-mu  Mesir di-tanah kamu-adalah hamba bahwa- Dan-ingatlah
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hari  [objl- untuk-melakukan Allah-mu TUHAN diperintahkan-mu itu oleh-karena-
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Sebab haruslah kauingat, bahwa engkau pun dahulu budak di tanah Mesir dan engkau dibawa keluar dari sana

oleh TUHAN, Allahmu dengan tangan yang kuat dan lengan yang teracung; itulah sebabnya TUHAN, Allahmu,
memerintahkan engkau merayakan hari Sabat.


https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm

T TS N2 TN I TRy TED 16
TUHAN diperintahkan-mu sebagaimana ibu-mu dan-[objl- ayah-mu [objl- Hormatilah
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tanah di bagi-mu baik dan-supaya hari-hari-mu diperpanjang supaya Allah-mu
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[P] kepada-mu memberikan Allah-mu TUHAN yang-
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Hormatilah ayahmu dan ibumu, seperti yang diperintahkan kepadamu oleh TUHAN, Allahmu, supaya lanjut
umurmu dan baik keadaanmu di tanah yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu.
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[P] membunuh  Jangan
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Jangan membunuh.
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[P] berzina Dan-jangan
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Jangan berzinah.
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[P] mencuri  Dan-jangan
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Jangan mencuri.
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[P] dusta saksi terhadap-sesama-mu bersaksi Dan-jangan-
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Jangan mengucapkan saksi dusta tentang sesamamul.
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rumah menginginkan Dan-jangan [P] sesama-mu  istri mengingini  Dan-jangan
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lembunya dan-hamba-perempuannya dan-hamba-laki-lakinya ladangnya sesama-mu
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[P] milik-sesama-mu yang  dan-semua dan-keledainya
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Jangan mengingini isteri sesamamu, dan jangan menghasratkan rumahnya, atau ladangnya, atau hambanya laki-
laki, atau hambanya perempuan, atau lembunya, atau keledainya, atau apa pun yang dipunyai sesamamul.
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jemaah-kamu  seluruh- kebada— TUHAN  berfirman ini perkataan-perkataan [obj]-
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dan-tidak besar suara dan-kegelapan-pekat awan api dari-tengah  di-gunung
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kepada-ku
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Firman itulah yang diucapkan TUHAN kepada seluruh jemaahmu dengan suara nyaring di gunung, dari tengah-
tengah api, awan dan kegelapan, dan tidak ditambahkan-Nya apa-apa lagi. Ditulis-Nya semuanya pada dua loh
batu, lalu diberikan-Nya kepadaku."
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dan-gunung kegelapan dari-tengah suara [objl- ketika-mendengar-kamu Dan-terjadilah
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suku-suku-kamu kepala-kepala semua- kepada-ku dan-kamu-mendekat dengan-api menyala
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dan-tua-tua-kamu
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"Ketika kamu mendengar suara itu dari tengah-tengah gelap gulita, sementara gunung itu menyala, maka
kamu, yakni semua kepala sukumu dan para tua-tuamu, mendekati aku,
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kemuliaan-Nya [objl- Allah-kita TUHAN memperlihatkan-kita Lihatlah Dan-kamu-berkata
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Hari  api dari-tengah  kita-mendengar suara-Nya dan-[obj]- kebesaran-Nya dan-[obj]-
H3117 HO784  H8432 H8085 H0853 H1433 HO853
an = L I 2 - T i
dan-dia-hidup manusia dengan- Allah berbicara bahwa- kita-melihat ini
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dan berkata: Sesungguhnya, TUHAN, Allah kita, telah memperlihatkan kepada kita kemuliaan dan kebesaran-
Nya, dan suara-Nya telah kita dengar dari tengah-tengah api. Pada hari ini telah kami lihat, bahwa Allah
berbicara dengan manusia dan manusia itu tetap hidup.
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Jika- ini besar api memakan-kita karena kita-mati mengapa Dan-sekarang
H2063 HO784  H0398 H4191 H4100 H6258
S900) iy owpty omm b oy pheb "IN 0PN
maka-kita-mati lagi Allah-kita TUHAN suara [objl- mendengar kita terus
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Tetapi sekarang, mengapa kami harus mati? Sebab api yang besar ini akan menghanguskan kami. Apabila kami
lebih lama lagi mendengar suara TUHAN, Allah kita, kami akan mati.
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dan-dia-hidup seperti-kita api dari-tengah-
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Sebab makhluk manakah yang telah mendengar suara dari Allah yang hidup yang berbicara dari tengah-tengah
api, seperti kami dan tetap hidup?
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dan-kami-akan-melakukan dan-kami-akan-mendengar kepada-mu
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Mendekatlah engkau dan dengarkanlah segala yang difirmankan TUHAN, Allah kita, dan engkaulah yang

mengatakan kepada kami segala yang difirmankan kepadamu oleh TUHAN, Allah kita, maka kami akan
mendengar dan melakukannya.

L 072713 D3™37 o Ty MM vpwn 28
kepada-ku ketika-berbicara-kamu perkataan-kamu suara [objl- TUHAN Dan-mendengar
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H1697 HO853  H8085 H0413 H3068 H0559
A= TN =g s A
yang semua- Mereka-berbuat-baik kepada-mu mereka-katakan yang ini
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mereka-katakan
H1696

Ketika TUHAN mendengar perkataanmu itu, sedang kamu mengatakannya kepadaku, maka berfirmanlah
TUHAN kepadaku: Telah Kudengar perkataan bangsa ini yang dikatakan mereka kepadamu. Segala yang
dikatakan mereka itu baik.
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untuk-takut-akan bagi-mereka ini hati-mereka dan-ada kiranya-memberikan Siapa-
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supaya hari-hari semua- perintah-perintah-Ku semua- [obj]- dan-untuk-memelihara Aku
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untuk-selamanya dan-bagi-anak-anak-mereka bagi-mereka baik
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Kiranya hati mereka selalu begitu, yakni takut akan Daku dan berpegang pada segala perintah-Ku, supaya baik
keadaan mereka dan anak-anak mereka untuk selama-lamanya!
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ke-kemah-kemah-kamu bagi-kamu Kembalilah kepada-mereka katakanlah Pergilah
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Pergilah, katakanlah kepada mereka: Kembalilah ke kemahmu.
ny TN =y Ty Thy BTN 31
[obj] kepada-mu dan-Aku-akan-berbicara bersama-Ku berdirilah di-sini Tetapi-engkau
HO0853  HO0413 H1696 H5978 H5975 H6311
TN Dpewnm oY mERT o2
yang dan-peraturan-peraturan dan-ketetapan-ketetapan perintah semua-
H4941 H2706 H4687 H3605
03 DN PN b D0
memberikan Aku  yang di-tanah dan-mereka-akan-melakukan kamu-akan-mengajar-mereka
H5414 H0595 H0776 H3925
Y o7
untuk-mewarisinya kepada-mereka

H3423

Tetapi engkau, berdirilah di sini bersama-sama dengan Aku, maka Aku hendak mengatakan kepadamu segenap

perintah, yakni ketetapan dan peraturan, yang harus kauajarkan kepada mereka, supaya mereka melakukannya
di negeri yang Kuberikan kepada mereka untuk dimiliki.
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kamu Allah-kamu TUHAN memerintahkan sebagaimana untuk-melakukan

Dan-peliharalah
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atau-ke-kiri ke-kanan menyimpang Jangan
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Maka lakukanlah semuanya itu dengan setia, seperti yang diperintahkan kepadamu oleh TUHAN, Allahmu.
Janganlah menyimpang ke kanan atau ke kiri.
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kamu-berjalan kamu Allah-kamu TUHAN memerintahkan yang jalan Di-seluruh-
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di-tanah hari-hari dan-kamu-memperpanjang bagi-kamu dan-baik kamu-hidup supaya
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Segenap jalan, yang diperintahkan kepadamu oleh TUHAN, Allahmu, haruslah kamu jalani, supaya kamu hidup,
dan baik keadaanmu serta lanjut umurmu di negeri yang akan kamu duduki."
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